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Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają na celu zilustrowanie sposobu działania oraz struktury produktu. W 
przypadku niewielkiej różnicy między przedmiotem fizycznym a ilustracjami, jako standard należy przyjąć 
przedmiot fizyczny. 

 

 
 

Bezpieczeństwo przede wszystkim! 
 

Niniejsza sekcja zawiera ostrzeżenia oraz komunikaty dotyczące bezpieczeństwa, z którymi należy się zapoznać 
przed użyciem naszej elektrycznej hulajnogi. 
 

RYZYKO ŚMIERCI LUB POWAŻNYCH OBRAŻEŃ 

 

Podczas jazdy na elektrycznej hulajnodze istnieje ryzyko śmierć lub poważnego obrażenia w wyniku utraty 
kontroli, kolizji i upadków. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, należy przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji 
oraz ostrzeżeń zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. 
 

Podczas jazdy zawsze należy nosić kask. Należy używać kasku rowerowego lub deskorolkowego, który posiada 
atest oraz został prawidłowo dopasowany do paska pod brodą zapewniając ochronę tyłu głowy. 
 

Należy unikać przeszkód oraz śliskich powierzchni, które mogą spowodować utratę równowagi lub przyczepności i 
spowodować upadek. 
 

Wszystkie części elektrycznej hulajnogi należy prawidłowo zamontować. Nigdy nie należy używać elektrycznej 
hulajnogi bez prawidłowo zainstalowanych wszystkich części, może to spowodować jej uszkodzenie, a także 
spowodować poważne obrażenia w wyniku utraty kontroli, kolizji i upadków. 
 

OSTRZEŻENIE! 

OSTRZEŻENIE 
PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ 

Każde państwo i terytorium na świecie posiada odmienny 
zestaw zasad i przepisów dotyczących użytkowania hulajnóg 
elektrycznych (w tym, gdzie można legalnie korzystać z 
hulajnóg elektrycznych i czy hulajnogi elektryczne muszą być 
zarejestrowane w odpowiednim urzędzie ruchu drogowego). 
Każdy użytkownik nieniejszego produktu powinien zapoznać 
się i przestrzegać lokalnych przepisów w związku z 
odpowiedzialnym korzystaniem z hulajnogi. Należy jeździć 
ostrożnie, zawsze posiadać kask oraz sprzęt ochronny podczas 
jazdy na niniejszej hulajnodze elektrycznej. 



 

Nie należy modyfikowaj elektrycznej hulajnogi. Modyfikacje elektrycznej hulajnogi bez uzyskanej uprzednio 

pisemnej zgody producenta mogą zakłócać działanie elektrycznej hulajnogi  

 

BEZPIECZEŃSTWO I OSTRZEŻENIA: 
 

Jazda na elektrycznej hulajnodze może być niebezpieczne.  Pod wpływem niektórych warunków komponenty 
mogą ulec awarii bez winy producenta.  Hulajnoga przeznaczona jest do ruchu i poruszania się, z tego względu 
można stracić kontrolę, spaść i/lub znaleźć się w niebezpiecznych sytuacjach, których żadna opieka, instrukcje lub 
wiedza nie są w stanie przewidzieć. W takim przypadku, użytkownik może odnieść poważne obrażenia lub zginąć, 
nawet jeśli wyposażony jest w sprzęt ochronny oraz korzysta z innych środków ostrożności. 
JAZDA ODBYWA SIĘ NA WŁASNE RYZYKO I ZAWSZE NALEŻY ODNOSIĆ SIĘ DO WSPÓLNEGO 
ROZSĄDKU. 
 

Niniejsza instrukcja zawiera wiele ostrzeżeń i przestróg dotyczących konsekwencji braku kontroli, konserwacji lub 
nieprawidłowego użytkowania elektrycznej hulajnogi. Ze wzgłędu na fakt, że każdy incydent może spowodować 
poważne obrażenia lub nawet śmierć, nie powtarzamy ostrzeżenia o możliwych poważnych obrażeniach lub 
śmierci za każdym razem, gdy taka możliwość jest wspomniana w niniejszej instrukcji. 
 

ODPOWIEDNI STÓJ DO JAZDY 

 

Zawsze należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak: 
 

 Atestowany kask ochronny. (Noszenie kasku może być prawnie wymagane przez lokalne prawo lub przepisy 
obowiązujące w Twojej okolicy). 

 

 Ochraniacze na łokcie i kolana 

 

 Koszula z długimi rękawami, długie spodnie 

 

 Rękawiczki 
 

 Zasznurowane buty z gumowymi podeszwami, nigdy nie należy jeździć boso lub w sandałach. Należy się 
upewnij, że sznurowadła są zawiązane i nie zawadzają o koło i układ napędowy. 

 

KORZYSTANIE Z KIEROWCY I NADZÓR RODZICIELSKI 

 

OSOBA KIERUJĄCA NIE MOŻE PRZEKRACZAĆ DOPUSZCZALNEJ WAGI 120 KG. 
 

Waga osoby kierującej nie zawsze oznacza, że rozmiar osoby jest odpowiedni do dopasowania hulajnogi lub 
utrzymania kontroli nad hulajnogą. 
 

Niniejsza instrukcja zawiera niezwykle ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa. Obowiązkiem użytkownika 
jest dokładne zapoznanie się z niniejszymi informacjami i upewnienie się, że każda osoba kierująca zrozumiała 



wszystkie ostrzeżenia, przestrogi, instrukcje i tematy dotyczące bezpieczeństwa. A także upewnił się, że wszyscy 
kierowcy mogą bezpiecznie i odpowiedzialnie korzystać z tej hulajnogi. Zalecamy okresowe rewizje i powtórkę 
wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji ze wszystkimi kierowcami, a także sprawdzanie oraz 
konserwację hulajnogi w celu zapewnienia ich bezpieczeństwa. 
 

Zalecany wiek kierowcy to ukończenie przynajmniej 16 lat. Żaden kierowca, który nie jest w stanie wygodnie 
zmieścić się na hulajnodze, nigdy nie powinien próbować na niej jeździć. Decyzja rodzica o zezwoleniu dziecku na 
korzystanie z hulajnogi powinna być oparta na dojrzałości dziecka, jego umiejętnościach oraz zdolności do 
przestrzegania zasad. 

 

Nie należy dotykać silnika ani hamulców hulajnogi podczas użytkowania lub bezpośrednio po użyciu, ponieważ te 
części mogą się bardzo nagrzać. 
 

Hulajnogę należyprzechowywać z dala od małych dzieci i tym samym należy pamiętać, że jest ona przeznaczona 
do użytku wyłącznie przez osoby, które są co najmniej w pełni kompetentne i pewne obsługi tego produktu. 
 

PRAKTYKI I WARUNKI JAZDY 

 

Należy sprawdzić i przestrzegać lokalnych praw i przepisów, które mogą mieć wpływ na miejsca, w których 
elektryczna hulajnoga może być używana. 
 

Zawsze należy jeździć ostrożnie. Należy uważać na przeszkody, które mogłyby złapać kierownicę powodując nagłe 
przewrócenie się lub utratę kontroli. Należy uważać na pieszych, inne produkty na kółkach (takich jak rolki, 
deskorolki, skutery, rowery itp.) oraz na dzieci lub zwierzęta, które mogą wejść na twoją ścieżkę. Zawsze należy 
szanować prawo i własność innych. 
 

Nie należy włączać kontroli prędkości na uchwycie ręcznym, jeśli nie jesteś na hulajnodze i nie znajdujesz się w 
bezpiecznym środowisku zewnętrznym, które jest odpowiednie do jazdy. 
 

Nie należy wykonywać akrobacji lub sztuczek na ninejszej hulajnodze elektrycznej. Niniejszy produkt nie jest 
odporny na skoki, ostrzenie krawężników lub jakiekolwiek inne niewłaściwe użycie lub wyczyny kaskaderskie. 
 

Zawsze należy trzymać obie ręce na kierownicy. Nigdy nie należy dopuszczać do jazdy na hulajnodze więej jednej 
osobie na jazdę. Nigdy nie należy używać w pobliżu schodów, wody lub basenów. 
 

Nigdy nie należy jeździć podczas korzystania z telefonu komórkowego lub ze słuchawkami. 
 

Palce i inne części ciała należy trzymać z dala od paska, silnika, układu kierowniczego, kół i wszystkich innych 
ruchomych elementów. Nigdy nie należy korzystać z telefonu komórkowego lub nosić słuchawki podczas jazdy. 
 

Nigdy nie należ zaprzęgać się z innym pojazdem ani nie ciągnij nikogo ani niczego. 

 

Nigdy nie należy zanurzać hulajnogi w wodzie; elementy elektryczne i napędowe mogą zostać uszkodzone przez 
wodę lub stworzyć inne możliwe niebezpieczne warunki. 



 

Należy jeździć tylko po płaskich, suchych powierzchniach, takich jak chodnik lub równy teren bez luźnych 
zanieczyszczeń, takich jak piasek, liście, skały lub żwir. Woda, błoto, lód, wyboiste, nierówne, śliskie lub szorstkie 
powierzchnie mogą pogorszyć przyczepność i spowodować utratę kontroli. Należy unikać nadmiernych prędkości, 
które mogą być spowodowane zjazdem powodując utratę kontroli. 
 

Nie należy jeździć w nocy lub w miejscach o ograniczonej widoczności. 
 

Nie należy jeździć w deszczową pogodę. 
 

Nie należy jeździć w pobliżu przedmiotów łatwopalnych lub wybuchowych. 
 

NIGDY nie należy używać na drogach publicznych, wzgórzach, pochyłych podjazdach ani w pobliżu pojazdów 
silnikowych lub basenów. 

 

Nie należy jeździć w pomieszczeniach ani po powierzchniach, które mogą ulec uszkodzeniu, takich jak dywan lub 
podłoga. 
 

Przed każdą jazdą należy przeprowadzić następujące kontrole hulajnogi: 
 

 Należy upewnić się, że układ hamulcowy działa prawidłowo. 
 

 Należy upewnić się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone i działają zgodnie ze 
specyfikacjami producenta. 

 

Komponenty należy konserwować i naprawiać zgodnie z autoryzowanymi przez producentów częściami 
zamiennymi, a montaż powinien być wykonany przez wykwalifikowanego pracownika serwisu. 
 

NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEŻEŃ POWYŻEJ WYMIENIONYCH ZWIĘKSZA RYZYKO 
POTENCJALNYCH POWAŻNYCH OBRAŻEŃ.PODCZAS JAZDY NALEŻY STOSOWAĆ ZACHOWAĆ 
OSTROŻNOŚĆ I ZAWSZE NOSIĆ OCHRONNY SPRZĘT. 
 

INFORMACJE OGÓLNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA: 
 

1.  Nie należy zanurzać hulajnogi ani ładowarki w wodzie ani innym płynie. 
2. Nie należy ładować hulajnogi zepsutą lub uszkodzoną ładowarką. Proszę zamówić zastępczą ładowarkę. 
3.  Wszelkie naprawy hulajnogi muszą być wykonywane przez autoryzowany lub wykwalifikowany 
serwis/warsztat. 

4.  Montaż hulajnogi musi być wykonany przez osobę dorosłą. 
5.  Aby nie doszło do uduszenia, wszystkie torby i małe części należy przechowywać z dala od niemowląt oraz 
dzieci. 

6.   Nieniejsza hulajnoga nie jest przeznaczona do użytku przez osoby (w tym dzieci) z upośledzeniem fizycznym, 
sensorycznym lub umysłowym, ani też przez osoby bez wiedzy lub doświadczenia, pod warunkiem że są one 
nadzorowane lub otrzymane wcześniej instrukcje dotyczące użytkowania hulajnogi przez osobę odpowiedzialną 



za ich bezpieczeństwo . Dzieci powinny być nadzorowane i nie powinny one się bawić hulajnogą. 
 

 

AKUMULATOR I ŁADOWARKA: 
 

Przed użyciem akumulator należy całkowicie naładować. 
 

Akumulator można doładować w dowolnym momencie, aby mieć pewność, że jest naładowany. 
 

Akumulator należy raz na trzy miesiące, aby zachować jego żywotność i poziom naładowania. Baterię litową 
można ładować co najmniej 500 razy. 
 

KORZYSTANIE Z ŁADOWARKI 
 

Ładowarka posiada funkcję ochrony ładowania; gdy akumulator jest naładowany w 100%, ładowarka 
automatycznie przerwie ładowanie. 
 

Pierwsze wstępne ładowanie trwa 6 godzin. 
 

Każde kolejne ładowanie trwa nie dłużej niż 5 godzin. 
 

Aby naładować hulajnogę, należy otworzyć gumową osłonę ochronną otworu do ładowania. Następnie należy 
podłączyć złącze ładowania do otworu ładowania. 
 

Podłącz wtyczkę ładowarki do gniazdka elektrycznego. 
 

Gdy wskaźnik ładowarki świeci na czerwono, ładowanie akumulatora Jest w trakcie. 
 

Zielony kolor ładowarki oznacza, że akumulator jest w pełni naładowany. 
 

Ładowarkę należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń przewodu, wtyczki, obudowy lub innych części. W 
przypadku stwierdzenia takiego uszkodzenia, hulajnogi nie należy ładować do czasu naprawy lub wymiany 

ładowarki. 
 

Należy korzystać jedynie z dołączonej, zalecanej ładowarką. Zawsze należy zachoważ ostrożność podczas 
ładowania. 
 

Ładowarka to nie zabawka i powinna być obsługiwana przez osobę dorosłą. Nigdy nie należy korzystać z 
ładowarki w pobliżu łatwopalnych materiałów lub cieczy. Ładowarkę należy odłączyć, także od hulajnogi, gdy nie 
jest używana. Nie należy przekraczać zalecanego czasu ładowania. 
 

Należy pamiętać, aby odłączyćj ładowarkę od hulajnogi przed wycieraniem i oczyszczaniem. 
 

 



Die in diesem Handbuch verwendeten Abbildungen sollen die Funktionsweise und den Aufbau des Produkts 

veranschaulichen. im Falle geringfügiger Unterschiede zwischen dem physischen Objekt und den Abbildungen, 

betrachten Sie bitte das physische Objekt als die Norm. 

 

 

Sicherheit geht vor! 

 

Dieser Abschnitt enthält Sicherheits- und Warnhinweise, die Sie beachten sollten, bevor Sie unseren Elektroroller 

verwenden. 

 

LEBENSGEFAHR ODER RISIKO VON SCHWEREN VERLETZUNGEN 

 

Jedesmal, wenn Sie den Elektroroller benutzen, setzen Sie sich der Lebensgefahr oder dem Risiko von schweren 

Verletzungen aufgrund von Kontrollverlust, Zusammenstößen oder Stürzen aus. Um das Verletzungsrisiko zu 

verringern, müssen Sie alle Anweisungen und Warnungen im Benutzerhandbuch lesen und befolgen. 

 

Tragen Sie beim Fahren stets einen Helm. Verwenden Sie einen zugelassenen Fahrrad- oder Skateboard-Helm, der 

mit dem Kinnriemen richtig sitzt und Ihren Hinterkopf schützt. 

 

Vermeiden Sie Hindernisse und schlüpfrige Oberflächen, die zu einem Verlust des Gleichgewichts oder der 

Bodenhaftung führen und einen Sturz verursachen könnten. 

 

Alle Teile des Elektrorollers müssen ordnungsgemäß montiert sein. Versuchen Sie niemals, Ihren Elektroroller zu 

benutzen, ohne dass alle Teile korrekt montiert sind. Dies könnte Ihren Elektroroller beschädigen und zu schweren 

Verletzungen aufgrund von Kontrollverlust, Zusammenstößen oder Stürzen führen. 

 

ACHTUNG! 

 

ACHTUNG 
VOR GEBRAUCH LESEN 

Jeder Staat und jede Region der Welt verfügt über seine eigenen, 
unterschiedlichen Regeln und Vorschriften bezüglich der Benutzung von 
E-Rollern (einschließlich der Frage, wo die E-Roller legal benutzt 
werden dürfen und ob E-Roller bei der zuständigen 
Straßenverkehrsbehörde registriert werden müssen). Jeder Benutzer 
dieses Produkts muss sicherstellen, dass er seine lokalen Vorschriften 
überprüft und beachtet und verantwortungsvoll mit dem Gerät umgeht. 
Lassen Sie Vorsicht walten und tragen Sie bei der Verwendung dieses 
E-Rollers stets einen Helm sowie eine Schutzausrüstung. 



Ändern Sie den Elektroroller nicht. Änderungen am Elektroroller ohne die vorherige schriftliche Genehmigung des 

Herstellers könnten den Betrieb des Elektrorollers beeinträchtigen 

 

SICHERHEIT UND WARNUNGEN: 

 

Das Fahren eines Elektrorollers ist mit Risiken verbunden.  Bestimmte Umstände könnten ohne Verschulden des 

Herstellers Ausfälle oder Fehlfunktionen von Teilen verursachen.  Der Roller kann und soll sich bewegen, und es 

ist daher möglich, die Kontrolle zu verlieren, abzustürzen und/oder in gefährliche Umstände zu geraten, die nicht 

abhängig sind vom Grad der Sorgfalt, Anleitung oder der Erfahrung. In diesem Fall setzen Sie sich der 

Lebensgefahr oder dem Risiko ernsthafter Verletzung aus, auch wenn Sie eine Sicherheitsausrüstung und andere 

Sicherheitsvorkehrungen verwenden. 

FAHREN SIE AUF EIGENES RISIKO UND BENUTZEN SIE STETS IHREN GESUNDEN 

MENSCHENVERSTAND. 

 

Dieses Handbuch enthält zahlreiche Warnungen und Vorsichtshinweise bezüglich der Folgen, wenn Sie Ihren 

Elektroroller nicht überprüfen, warten oder nicht korrekt benutzen. Angesichts des Risikos, dass jeglicher Vorfall zu 

schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann, wiederholen wir die Warnung vor dem Verletzungsrisiko 

oder der Lebensgefahr nicht jedesmal, wenn dieser Aspekt in diesem Handbuch angesprochen wird. 

 

ANGEMESSENE BEKLEIDUNG 

 

Tragen Sie stets die geeignete Schutzausrüstung, wie z.B: 

 

 Zertifizierter Schutzhelm. (Möglicherweise ist ein Helm gemäß der lokalen Gesetze oder Vorschriften in Ihrer 

Umgebung gesetzlich vorgeschrieben) 

 

 Ellbogenpolster und Knieschoner 

 

 Langärmeliges Hemd, lange Hose 

 

 Handschuhe 

 

 Schnüren Sie Ihre Gummisohlen-Schuhe fest, fahren Sie niemals barfuß oder mit Sandalen und achten Sie 

darauf, dass die Schnürsenkel festgebunden sind und sich nicht in die Räder und dem Antriebssystem 

verheddern können. 

 

NUTZUNG DURCH DEN FAHRER UND DIE ELTERLICHE AUFSICHT 

 

DER FAHRER DARF DIE GEWICHTSOBERGRENZE VON 120 KG NICHT ÜBERSCHREITEN. 

 

Je nach Gewicht des Benutzers ist nicht immer sichergestellt, dass es für den Roller geeignet ist und dass der 

Benutzer die Kontrolle über den Roller bewahren kann. 

 

Dieses Handbuch enthält äußerst wichtige Sicherheitsinformationen.  Sie sind dafür verantwortlich, diese 



Informationen vollständig zu überprüfen und sicherzustellen, dass alle Benutzer alle Warnungen, 

Vorsichtsmaßnahmen, Anweisungen und Sicherheitsthemen verstehen sowie sicherstellen, dass alle Benutzer 

diesen Roller sicher und verantwortungsbewusst benutzen können. Wir empfehlen Ihnen, alle Informationen in 

diesem Handbuch regelmäßig mit allen Benutzern zu überprüfen und zu vermerken und Ihren Roller zu inspizieren, 

sowie zu warten, um ihre Sicherheit zu gewährleisten. 

 

Das empfohlene Alter des Benutzers ist 16 Jahre und älter.  Jeder Fahrer, der nicht bequem auf den Roller passt, 

sollte niemals versuchen, ihn zu benutzen. Die Entscheidung eines Elternteils, seinem Kind die Benutzung eines 

Rollers zu gestatten, sollte von der Reife des Kindes, seinem Bewusstsein und seiner Fähigkeit, Regeln zu befolgen, 

abhängen. 

 

Berühren Sie den Motor oder die Bremsen des Rollers nicht während der Verwendung oder direkt nach dem 

Verwendung, da diese Teile extrem heiß werden können. 

 

Halten Sie diesen Roller von Kleinkindern fern und beachten Sie bitte, dass er nur von Personen benutzt werden 

darf, die zur Nutzung dieses Produkts zumindest absolut befähigt sind und bequem damit umgehen können. 

 

FAHRPRAKTIKEN UND -BEDINGUNGEN 

 

Überprüfen und befolgen Sie alle örtlichen Gesetze oder Vorschriften, die sich auf die Bereiche beziehen, an denen 

der Elektroroller benutzt werden darf. 

 

Fahren Sie immer defensiv. Achten Sie auf Hindernisse, die Ihr Rad behindern oder Sie dazu zwingen könnten, 

plötzlich zu drehen oder die Kontrolle zu verlieren. Achten Sie darauf, Fußgänger, andere Objekte mit Rädern (wie 

Skater, Skateboards, Roller, Fahrräder, usw.), Kinder oder Tiere zu vermeiden, die sich auf Ihrem Fahrweg befinden 

könnten. Beachten Sie stets die Rechte und das Eigentum anderer. 

 

Aktivieren Sie den Geschwindigkeitsregler am Handgriff nur dann, wenn Sie sich auf dem Roller und in einer 

sicheren, zum Fahren geeigneten Außenumgebung befinden. 

 

Führen Sie auf diesem Elektroroller keine Kunststücke oder Tricks aus. Dieses Produkt wurde nicht dafür 

entworfen, einem Missbrauch, wie z.B. Springen, Bordsteinschleifen oder irgendeiner anderen Art von 

unsachgemäßer Behandlung oder Tricks standzuhalten. 

 

Halten Sie sich immer mit beiden Händen am Lenker fest. Lassen Sie nie mehr als eine Person gleichzeitig auf dem 

Roller fahren. Verwenden Sie es niemals in der Nähe von Treppen, Wasser oder Schwimmbädern. 

 

Fahren Sie niemals während Sie ein Mobiltelefon benutzen oder Kopfhörer tragen. 

 

Halten Sie Ihre Finger und andere Körperteile vom Gurt, Motor, Lenksystem, Rädern und allen anderen 

beweglichen Teilen fern. Fahren Sie niemals, während Sie ein Mobiltelefon benutzen oder Kopfhörer tragen. 

 

Hängen Sie sich niemals an ein anderes Fahrzeug, ziehen Sie niemanden sowie auch kein Objekt. 

 



Tauchen Sie den Roller niemals in Wasser; elektrische und Antriebskomponenten könnten durch das Wasser 

beschädigt werden oder andere möglicherweise unsichere Umstände verursachen. 

 

Fahren Sie nur auf ebenen, trockenen Flächen wie Bürgersteigen oder ebenem Boden ohne losen Schutt wie z.B., 

Sand, Laub, Steine oder Kies. Wasser, Schlamm, Eis, holprige, unebene, rutschige oder raue Oberflächen könnten 

die Bodenhaftung beeinträchtigen und einen möglichen Kontrollverlust verursachen. Vermeiden Sie überhöhte 

Geschwindigkeiten, die bei Bergabfahrten auftreten können und zum Verlust der Kontrolle führen können. 

 

Fahren Sie nicht bei Nacht oder in Gebieten mit eingeschränkter Sicht.  

 

Fahren Sie nicht bei nassem Wetter. 

 

Fahren Sie nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven Gegenständen. 

 

Verwenden Sie den Roller NIEMALS auf öffentlichen Straßen, Hügeln, steilen Einfahrten oder in der Nähe von 

Kraftfahrzeugen oder Schwimmbädern.  

 

Fahren Sie nicht in Innenräumen oder auf Oberflächen, die beschädigt werden könnten, wie z.B. Teppiche oder 

Bodenbeläge.  

 

Führen Sie vor jeder Fahrt die folgenden Kontrollen am Roller durch: 

 

 Stellen Sie sicher, dass das Bremssystem ordnungsgemäß funktioniert. 

 

 Dass alle Komponenten ordnungsgemäß gesichert sind und gemäß den Herstellerspezifikationen 

funktionieren.  

 

Die Komponenten müssen in Übereinstimmung mit den vom Hersteller autorisierten Ersatzteilen gewartet und 

repariert werden, wobei die Montage von einem qualifizierten Reparaturbetrieb durchgeführt wird. 

 

DIE NICHTBEACHTUNG DER OBEN AUFGEFÜHRTEN WARNHINWEISE ERHÖHT DAS RISIKO 

MÖGLICHER SCHWERWIEGENDER VERLETZUNGEN. GEHEN SIE BEIM FAHREN MIT DER 

ENTSPRECHENDEN VORSICHT VOR UND TRAGEN SIE STETS SCHUTZKLEIDUNG. 

 

ALLGEMEINE SICHERHEITSINFORMATIONEN: 

 

1.  Tauchen Sie den Roller oder das Ladegerät nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit. 

2. Laden Sie den Roller nicht mit einem defektem oder beschädigtem Ladegerät auf. Bestellen Sie bitte ein 

Ersatzladegerät. 

3.  Alle Reparaturen am Roller müssen von einem autorisierten oder qualifizierten 

Servicezentrum/Reparaturbetrieb durchgeführt werden. 

4.  Die Montage des Rollers muss von einem Erwachsenen durchgeführt werden. 

5.  Um Erstickungen zu vermeiden, halten Sie alle Taschen und Kleinteile von Babys und Kindern fern. 

6. Dieser Roller ist nicht dazu bestimmt, von Personen (einschließlich Kindern) mit einer körperlichen, 



sensorischen oder geistigen Behinderung oder von Personen ohne das entsprechende Wissen oder Erfahrung 

benutzt zu werden, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 

oder erhalten vorher Anweisungen zur Verwendung des Rollers. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Roller spielen. 

 

BATTERIE UND LADEGERÄT: 

 

Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch vollständig auf. 

 

Der Akku kann jederzeit aufgeladen werden, um sicherzustellen, dass der Akku den Roller antreiben kann. 

 

Laden Sie die Batterie einmal alle drei Monate auf, um ihre Lebenszyklus sowie ihren Ladezustand zu erhalten. Die 

Lithiumbatterie kann mindestens 500 Mal aufgeladen werden. 

 

VERWENDUNG DES LADEGERÄTS 

 

Das Ladegerät verfügt über eine Ladeschutzfunktion; wenn die Batterie zu 100% geladen ist, unterbricht das 

Ladegerät automatisch den Ladevorgang. 

 

Die Erstladung beträgt 6 Stunden. 

 

Jede weitere Ladezeit beträgt nicht mehr als 5 Stunden. 

 

Um den Roller aufzuladen, öffnen Sie die Gummi-Schutzabdeckung der Ladeanschlussöffnung. Verbinden Sie den 

Ladestecker mit der Ladeanschlussöffnung. 

 

Schließen Sie das Ladegerät an eine Steckdose an. 

 

Wenn das Ladegerät rot leuchtet, wird die Batterie geladen. 

 

Wenn die Ladekontrollleuchte grün leuchtet, ist die Batterie vollständig geladen. 

 

Das Ladegerät sollte regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen überprüft werden. 

Falls Schäden auftreten, sollte der Roller nicht aufgeladen werden, bis das Ladegerät repariert oder ersetzt wurde. 

 

Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte, empfohlene Ladegerät. Gehen Sie beim Aufladen immer vorsichtig 

vor. 

 

Beim Ladegerät handelt es sich nicht um ein Spielzeug und es sollte von einem Erwachsenen bedient werden.  

Wenden Sie das Ladegerät niemals in der Nähe von entflammbaren Materialien oder Flüssigkeiten an.  Trennen 

Sie das Ladegerät vom Roller und ziehen Sie den Stecker aus dem Roller, wenn er nicht benutzt wird. Die 

empfohlene Ladezeit darf nicht überschritten werden. 

 

Trennen Sie das Ladegerät immer vom Roller, bevor Sie die Wischreinigung durchführen 



 

Le illustrazioni usate in questo manuale hanno lo scopo di descrivere il metodo di funzionamento e la 
struttura del prodotto. Laddove esista qualche lieve differenza tra l'oggetto fisico e le illustrazioni, 
considerare l'oggetto fisico come standard. 

 

ATTENZIONE 
LEGGERE PRIMA DELL'UTILIZZO 

Ogni nazione e regione a livello mondiale possiede un diverso insieme di norme e regolamenti relativi 
all'uso dei monopattini elettrici (includente i luoghi in cui i monopattini elettrici possono essere usati 
legalmente e la necessità o meno di registrare i monopattini elettrici presso le autorità competenti per il 
traffico stradale).Qualsiasi utente di questo prodotto deve assicurarsi di controllare e rispettare le leggi 
locali e di usarlo in modo responsabile. Guidare con cautela e indossare sempre un casco e un 
equipaggiamento protettivo durante la guida di questo monopattino elettrico. 

 

 

La sicurezza prima di tutto! 

Questa sezione contiene dichiarazioni di sicurezza e avvertenze da conoscere prima di utilizzare il nostro 
monopattino elettrico. 

RISCHIO DI MORTE O DI LESIONI GRAVI 

Ad ogni utilizzo del monopattino elettrico, si corre il rischio di morte o di gravi lesioni dovute a perdita di 
controllo, collisioni e cadute. Per ridurre il rischio di lesioni, è necessario leggere e seguire tutte le 
istruzioni e le avvertenze contenute nel Manuale d'uso. 

Indossare sempre un casco durante la guida. Usare un casco da bicicletta o da skateboard approvato che si 
adatti correttamente con la mentoniera e che fornisca protezione per la parte posteriore della testa. 

Evitare ostacoli e superfici scivolose che potrebbero causare una perdita di equilibrio o di trazione e 
conseguente caduta. 

Tutte le parti del monopattino elettrico devono essere installate correttamente. Non utilizzare mai il 
monopattino elettrico senza tutte le parti correttamente installate, poiché ciò potrebbe danneggiare lo stesso 
e provocare gravi lesioni dovute a perdita di controllo, collisioni e cadute. 

ATTENZIONE! 

Non modificare il monopattino elettrico. Eventuali modifiche al monopattino elettrico senza la previa 
approvazione scritta del produttore potrebbero interferire con il funzionamento del medesimo. 



 

SICUREZZA E AVVERTENZE: 

Guidare un monopattino elettrico può essere un'attività pericolosa. In determinate condizioni i componenti 
potrebbero danneggiarsi senza che il costruttore ne abbia colpa. Il monopattino può ed è destinato a 
muoversi ed è quindi possibile perdere il controllo, cadere e/o trovarsi in situazioni pericolose che non è 
possibile escludere anche se si presta la massima attenzione, si seguono le istruzioni o si possiede la dovuta 
esperienza. Se ciò accade, si può rimanere gravemente feriti o addirittura perdere la vita, anche quando si 
utilizzano dispositivi e altre precauzioni di sicurezza. 

GUIDARE A PROPRIO RISCHIO E PERICOLO E USARE SEMPRE IL BUON SENSO. 

 

Questo manuale contiene molte avvertenze e precauzioni relative alle conseguenze della mancata ispezione, 
manutenzione o uso corretto del monopattino elettrico. Poiché qualsiasi incidente può provocare lesioni 
gravi o addirittura il decesso, in questo manuale non viene ripetuto l'avvertimento che ciò possa accadere 
ogni volta che tale possibilità viene menzionata. 

ABBIGLIAMENTO APPROPRIATO PER LA GUIDA 

Indossare sempre un adeguato equipaggiamento protettivo come: 

• Casco di sicurezza approvato.(Il casco può essere richiesto in base alla legge locale o dai regolamenti 
della propria regione). 

• Gomitiere e ginocchiere 

• Indumenti a maniche lunghe, pantaloni lunghi 

• Guanti 

• Scarpe allacciate con suole di gomma; non guidare mai a piedi nudi o in sandali, e assicurarsi che i 
lacci delle scarpe siano legati e tenuti lontani dalle ruote e dal sistema di guida. 

UTILIZZO DA PARTE DEL CONDUCENTE E SUPERVISIONE DEI GENITORI 

IL CONDUCENTE NON DEVE SUPERARE IL LIMITE DI PESO DI 120 KG. 

Il peso del conducente non significa sempre che la taglia di una persona sia appropriata per adattarsi o 
mantenere il controllo del monopattino. 

Questo manuale contiene informazioni di sicurezza estremamente importanti.È vostra responsabilità 
rivedere completamente queste informazioni e assicurarvi che tutti i conducenti comprendano tutte le 
avvertenze, le precauzioni, le istruzioni e gli argomenti relativi alla sicurezza e che utilizzino questo 
monopattino in modo sicuro e responsabile.Si consiglia al conducente di rivedere e consolidare 
periodicamente tutte le informazioni contenute in questo manuale e di ispezionare e sottoporre a 
manutenzione il monopattino per garantirne la sicurezza. 

L'età raccomandata per l’utilizzo è a partire da 16 anni.Qualsiasi conducente che non sia in grado di stare 
comodamente sul monopattino non dovrebbe provare a guidarlo.La decisione di un genitore di permettere 
al proprio figlio di usare il monopattino dovrebbe essere basata sulla maturità del bambino, sulla sua abilità 
e sulla sua capacità di seguire le regole. 

Non toccare il motore o i freni del monopattino quando è in uso o subito dopo l'uso, perché queste parti 
possono diventare estremamente calde. 

Tenere il monopattino lontano dai bambini piccoli e non dimenticarsi che è destinato all'uso solo da parte 
di persone che sono, per lo meno, completamente in possesso dei requisiti richiesti per la guida e a proprio 
agio nell'utilizzo di questo prodotto. 



 

PRATICHE E CONDIZIONI DI GUIDA 

Verificare e rispettare qualsiasi legge o regolamento locale che possano interessare i luoghi in cui il 
monopattino elettrico può essere utilizzato. 

Guidare sempre in modo prudente.Fare attenzione agli ostacoli che potrebbero bloccare la ruota o 
costringere a una brusca sterzata o far perdere il controllo.Prestare attenzione per evitare pedoni, altri utenti 
su veicoli a ruote (come pattinatori, skateboard, monopattini, biciclette, ecc.), bambini o animali che 
potrebbero trovarsi sulla propria strada.Rispettare sempre i diritti e la proprietà altrui. 

Non attivare il controllo della velocità sulla manopola a meno che non si stia conducendo il monopattino in 
un ambiente esterno sicuro e adatto alla guida. 

Non tentare o eseguire acrobazie o numeri su questo monopattino elettrico.Questo prodotto non è fatto per 
resistere alla violenza dei salti, alla salita su cordoli o a qualsiasi altro tipo di uso improprio o acrobazie. 

Mantenere sempre una presa con entrambe le mani sul manubrio. 

In nessun caso è consentito l'uso del monopattino a più di una persona alla volta. 

Non usare mai vicino a gradini, acqua o piscine. 

Non guidare mai mentre si usa un telefono cellulare o mentre si indossano le cuffie. 

Tenere le dita e altre parti del corpo lontano dalla cinghia, dal motore, dal sistema di sterzo, dalle ruote e da 
tutti gli altri componenti in movimento.Non guidare mai mentre si usa un telefono cellulare o si indossano 
le cuffie. 

Non agganciarsi mai a un altro veicolo o farsi trainare. 

Non immergere mai il monopattino nell'acqua; i componenti elettrici e di trasmissione potrebbero 
danneggiarsi a causa dell'acqua o provocare altre possibili condizioni di pericolo. 

Guidare solo su superfici piane e asciutte come marciapiedi o terreni pianeggianti senza materiali friabili, 
come sabbia, foglie, rocce o ghiaia.Acqua, fango, ghiaccio, superfici sconnesse, irregolari, scivolose o 
ruvide potrebbero compromettere la trazione e contribuire alla possibile perdita di controllo.Evitare le 
velocità eccessive che possono verificarsi nelle discese e che potrebbero causare la perdita di controllo. 

Non guidare di notte o in aree con visibilità limitata. 

Non guidare sul bagnato. 

Non guidare nei pressi di oggetti infiammabili o esplosivi. 

Non usare MAI su strade pubbliche, colline, viali in pendenza o in prossimità di veicoli a motore o piscine. 

Non guidare al chiuso o su superfici che potrebbero essere danneggiate, come tappeti o pavimenti. 

Prima di ogni utilizzo è necessario eseguire i seguenti controlli sul monopattino: 

• Assicurarsi che il sistema frenante funzioni correttamente. 

• Che tutti i componenti siano correttamente fissati e funzionino secondo le specifiche del produttore. I 
componenti devono essere mantenuti e riparati in conformità con le parti di ricambio autorizzate dal 
produttore ed il montaggio deve essere eseguito da un riparatore qualificato. 

LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE SOPRA ELENCATE AUMENTA IL 
RISCHIO DI POTENZIALI LESIONI GRAVI.USARE LA DOVUTA CAUTELA DURANTE LA 
GUIDA E INDOSSARE SEMPRE L'EQUIPAGGIAMENTO PROTETTIVO. 



 

INFORMAZIONI GENERALI SULLA SICUREZZA: 

1. Non immergere il monopattino o il suo caricabatterie in acqua o in qualsiasi altro liquido. 

2. Non caricare il monopattino con un caricabatterie guasto o danneggiato. In questo caso ordinare un 
caricabatterie sostitutivo. 

3. Qualsiasi riparazione del monopattino deve essere effettuata da un centro di assistenza/riparazione 
autorizzato o qualificato. 

4. Il montaggio del monopattino deve essere completato da un adulto. 

5. Per evitare il soffocamento, tenere tutte le borse e le piccole parti lontano da neonati e bambini. 

6. Questo monopattino non è progettato per essere usato da persone (compresi i bambini) con una 
disabilità fisica, sensoriale o mentale, o da persone senza la dovuta conoscenza o esperienza, a meno 
che non siano sorvegliati o ricevano istruzioni preventive sull'uso del monopattino da qualcuno 
responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino 
con il monopattino. 

 

BATTERIA E CARICABATTERIE: 

Caricare completamente la batteria prima dell'uso. 

La batteria può essere caricata in qualsiasi momento per mantenerla con un livello di carica adeguato. 

Caricare la batteria una volta ogni tre mesi per mantenerne la durata e il livello di carica. La batteria al litio 
può essere ricaricata almeno 500 volte. 

USO DEL CARICABATTERIE 

Il caricabatterie ha una funzione di protezione della carica; quando la batteria è carica al 100%, il 
caricabatterie interrompe automaticamente la carica. 

La prima ricarica deve essere di 6 ore. 

Ogni carica successiva non dovrà superare le 5 ore. 

Per caricare lo scooter, aprire il coperchio di protezione in gomma della porta di ricarica. Collegare il 
connettore di carica nella presa di carica. 

Collegare la spina del caricabatterie in una presa di corrente. 

La luce rossa del caricabatterie indica che la batteria è in carica. 

Quando la luce del caricabatterie diventa verde, significa che la carica è completata. 

Il caricabatterie deve essere esaminato regolarmente per individuare eventuali danni al cavo, alla spina, 
all'involucro e ad altre parti. Nel caso in cui si riscontrino tali danni, il monopattino non deve essere 
caricato fino a quando il caricabatterie non sia stato riparato o sostituito. 

Utilizzare solo con il caricabatterie raccomandato in dotazione. Usare sempre cautela durante la ricarica. 

Il caricabatterie non è un giocattolo e deve essere azionato da un adulto.Non utilizzare mai il caricabatterie 
vicino a materiali o liquidi infiammabili.Scollegare il caricabatterie e staccare la spina dal monopattino 
quando non viene utilizzato. Non superare il tempo di ricarica raccomandato. 

Scollegare sempre il caricabatterie dallo scooter prima di pulirlo. 



Whenever you ride the Electric Scooter, you risk death or serious injury from loss of control, collisions, 

and falls. To reduce risk of injury, you must read and follow all instructions and warnings in the User 

Manual. 

Always wear a helmet when riding. Use an approved bicycle or skateboard helmet that fits properly with 

the chin strap in place and provides protection for the back of your head. 

Avoid obstacles and slippery surfaces that could result in a loss of balance or traction and cause a fall. 

All Electric Scooter parts must be properly installed. Never attempt using your Electric Scooter without all 

parts properly installed, this could damage your Electric Scooter and result in serious injury from loss of 

control, collisions, and falls. 

 . 

 

 

 

 

 

 

The illustrations used in this manual are to illustrate the operation method and structure of the product. 

Where there is a small difference between the physical item and the illustrations, please take the physical 

as the standard. 

 

Safety First! 

This section provides safety and warning statements that you should be aware of before you use our 

Electric Scooter. 

RISK OF DEATH OR SERIOUS INJURY 

WARNING! 

Do not modify the Electric Scooter. Modifications to the Electric Scooter without the prior written 

approval from the manufacturer could interfere with the operation of the Electric Scooter 

Administrator
输入文本
A statement that accessories and any additional items which are not approved by the manufacturer shall 

not be used. 

Instruction concerning safe use of the vehicle together with an indication of: the maximum （2m（and if 

relevant minimum(1.4m) height of the user.

Traffic in the city has many obstacles to cross such as curbs or steps. It is recommended to avoid obstacle 

jumps. It is important to anticipate and adapt your trajectory and speed to those of a pedestrian before 

crossing these obstacles. It is also recommended to get out of the vehicle when these obstacles become 

dangerous due to their shape, height or slippage. 

Take the time to learn the basics of the practice to avoid any serious accident that can take place in the first

 months .

Get closer to your seller so he can refer you to an appropriate training organization. 

In any case, anticipate your trajectory and your speed while respecting the code of the road, the code of the

 sidewalk and the most vulnerable. 

The  sound pressure does not exceed 70 dB(A).



SAFETY AND WARNINGS: 

Riding an electric scooter can be a dangerous activity. Certain conditions may cause 

components to fail without fault of the manufacturer. The scooter can and is intended to 

move and it is therefore possible to lose control, fall off and/or get into dangerous 

situations that no amount of care, instruction or expertise can eliminate. If such a thing 

does occur you can become seriously injured or die, even when using safety equipment 

and other safety precautions.  

RIDE AT YOUR OWN RISK AND ALWAYS USE COMMON SENSE. 

 

This manual contains many warnings and cautions concerning the consequences of failing to 

inspect, maintain or properly use your electric scooter. Since any incident can result in serious 

injury or even death, we do not repeat the warning of possible serious injury or death each time 

such a possibility is mentioned in this manual. 

APPROPRIATE RIDING ATTIRE 

Always wear proper protective equipment such as: 

• Approved safety helmet. (Helmet may be legally required by local law or regulation in your 

area.) 

• Elbow pads and knees pads 

• Long sleeved shirt, long pants 

• Gloves 

• Lace up shoes with rubber soles, never ride barefooted or in sandals, and ensure that 

shoelaces are tied and kept out of the way of the wheels and drive system. 

RIDER USE AND PARENTAL SUPERVISION 

RIDER MUST NOT EXCEED THE WEIGHT LIMIT OF 120 KG.  

Rider weight does not always mean a person's size is appropriate to fit or maintain control of 

the scooter. 

This manual contains extremely important safety information. It is your responsibility to 

completely review this information and make sure that all riders understand all warnings, 

cautions, instructions and safety topics and assure that all riders can safely and responsibly use 

this scooter. We advise that you periodically review and reinforce all information in this manual 

with all riders and that you inspect and maintain your scooter to ensure their safety. 

The recommended rider age is 16 years and older. Any rider that is unable to fit comfortably on 

the scooter should never attempt to ride it. A parent's decision to allow their child to use 

scooter should be based on the child's maturity, skill and their ability to follow rules. 

Do not touch the motor or brakes on the scooter when in use or directly after use as these parts 

can become extremely hot. 

Keep this scooter away from small children and remember that it is intended for use only by 

persons who are, at a minimum, completely competent and comfortable while operating this 

product. 

 



RIDING PRACTICES AND CONDITIONS 

Check and obey any local laws or regulations which may affect the locations where the electric 

scooter may be used. 

Always ride defensively. Watch out for obstacles that could catch your wheel or force you to 

tum suddenly or lose control. Be careful to avoid pedestrians, other wheeled products (such as 

skaters, skateboards, scooters, bikes, etc.), children or animals who may enter your path. 

Always respect the rights and property of others. 

Do not activate the speed control on the hand grip unless you are on the scooter and in a safe, 

outdoor environment that is suitable for riding. 

Do not attempt or perform stunts or tricks on this electric scooter. This product is not made to 

withstand abuse from jumping, curb grinding or any other type of misuse or stunts. 

Always maintain a hold with both hands on the handlebars. 

Never allow more than one person at a time to ride the scooter.  

Never use near steps, water, or swimming pools. 

Never ride while using a mobile phone or while wearing headphones. 

Keep your fingers and other body parts away from the belt, motor, steering system, wheels and all other 

moving components. Never ride while using a cell phone or wearing headphones. 

Never hitch on to or with another vehicle or pull anyone or anything. 

Never immerse the scooter in water; electrical and drive components could be damaged by water or 

create other possible unsafe conditions. 

Ride only on flat, dry surfaces such as pavement or level ground without loose debris, such as sand, 

leaves, rocks or gravel. Water, mud, ice, bumpy, uneven, slick, or rough surfaces could impair traction and 

contribute to possible loss of control. Avoid excessive speeds that can occur from downhill rides which 

could cause loss of control. 

Do not ride at night or in areas of limited visibility. 

Do not ride in wet weather. 

Do not ride near anything flammable or explosive. 

NEVER use on public roads, hills, sloped driveways or near motor vehicles or swimming pools. 

Do not ride indoors or on surfaces that could become damaged such as carpet or flooring.  

Before each ride the following checks will need to be performed to the scooter: 

• Ensure that the brake system is functioning properly. 

• That all components are properly secured and are functioning according to manufactures specifications. 

Components shall be maintained and repaired in accordance with the manufacturers authorized 

replacement parts with installation performed by a qualified repair agent. 

FAILURE TO HEED TO THE WARNINGS LISTED ABOVE INCREASES RISK OF POTENTIAL SERIOUS INJURY. 

USE THE APPROPRIATE CAUTION WHEN RIDING AND ALWAYS WEAR PROTECTIVE GEAR. 

 



with a broken or damaged charger. Please order a 

GENERAL SAFETY INFORMATION: 

1. Do not submerge the scooter or it’s charger in water or any other liquid. 

2. Do not charge the scooter 

replacement charger. 

3. Any repairs to the scooter must be carried out by an authorised or qualified service centre/repairer. 

4. The assembly of the scooter must be completed by an adult. 

5. To avoid suffocation, keep all bags and small parts away from babies and children. 

6. This scooter is not designed to be used by people (including children) with a physical, sensory or 

mental impairment, or people without knowledge or experience, unless they are supervised or given 

prior instructions concerning the use of the scooter by someone responsible for their safety. Children 

must be supervised to ensure that they do not play with the scooter. 

 

BATTERY AND CHARGER: 

Charge the battery fully before use. 

The battery can be charged at any time to ensure that the battery has power. 

Charge the battery once every three months to maintain its lifespan and charge level. 

The lithium battery can be recharged at least 500 times. 

USING THE CHARGER 

The charger has a charging protection function; when the battery is 100% charged, the charger will 

automatically stop charging.  

The first initial charge is 6 hours. 

Each subsequent charge time is no more than 5 hours. 

To charge the scooter, open the rubber charging hole protective cover. 

Connect the charge connection into the charging hole. 

Connect the chargers plug into a power point. 

When the charger light is red the battery is charging. 

When the charger light is green, the battery is fully charged. 

The charger should be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts. In the 

event of such damage, if any is found, the scooter should not be charged until the charger has been 

repaired or replaced. 

Use only with the supplied recommended charger. Always use caution when charging. 

The charger is not a toy and should be operated by an adult. Never operate charger near flammable 

materials or liquids. Disconnect the charger and unplug from scooter when not in use. Do not exceed 

recommended charging time. 

Always disconnect the charger from the scooter prior to wiping down cleaning. 

 

 



ACHTUNG 
VOR GEBRAUCH LESEN 

Jeder Staat und jede Region der Welt verfügt über seine eigenen, 
unterschiedlichen Regeln und Vorschriften bezüglich der Benutzung von 
E-Rollern (einschließlich der Frage, wo die E-Roller legal benutzt 
werden dürfen und ob E-Roller bei der zuständigen 
Straßenverkehrsbehörde registriert werden müssen). Jeder Benutzer 
dieses Produkts muss sicherstellen, dass er seine lokalen Vorschriften 
überprüft und beachtet und verantwortungsvoll mit dem Gerät umgeht. 
Lassen Sie Vorsicht walten und tragen Sie bei der Verwendung dieses 
E-Rollers stets einen Helm sowie eine Schutzausrüstung. 
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Typewritten text
De illustraties die in deze handleiding worden gebruikt, dienen ter illustratie van de 

bedieningsmethode en structuur van het product. Als er een klein verschil is tussen het 

fysieke item en de afbeeldingen, neem dan het fysieke als standaard.
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Veiligheid eerst!
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Dit gedeelte bevat veiligheids- en waarschuwingsverklaringen waarvan u op de hoogte 

moet zijn voordat u onze elektrische scooter gebruikt.
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RISICO OP OVERLIJDEN OF ERNSTIG LETSEL
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Telkens wanneer u op de elektrische scooter rijdt, riskeert u de dood of ernstig letsel door

 verlies van controle, botsingen,en valt. Om het risico op letsel te verminderen, moet u 

alle instructies en waarschuwingen in de Gebruiker lezen en opvolgenHandmatig.Draag 

tijdens het rijden altijd een helm. Gebruik een goedgekeurde fiets- of skateboardhelm die 

goed pastde kinriem op zijn plaats en biedt bescherming voor de achterkant van uw 

hoofd.Vermijd obstakels en gladde oppervlakken die kunnen leiden tot verlies van 

evenwicht of tractie en een val kunnen veroorzaken.Alle elektrische scooteronderdelen 

moeten correct zijn geïnstalleerd. Probeer nooit zonder alles uw elektrische scooter te 

gebruikenonderdelen correct zijn geïnstalleerd, kan dit uw elektrische scooter 

beschadigen en ernstig letsel veroorzaken door verlies vancontrole, botsingen en vallen.
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WAARSCHUWING!
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Pas de elektrische scooter niet aan. Wijzigingen aan de Elektrische Scooter zonder 

voorafgaande schriftelijke toestemming
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goedkeuring van de fabrikant kan de werking van de elektrische scooter verstoren
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Een verklaring dat accessoires en eventuele aanvullende items die niet zijn goedgekeurd door 

de fabrikant niet mogen worden gebruikt. Instructie betreffende veilig gebruik van het voertuig 

samen met een indicatie van: de maximale （2m（en indien relevant minimale (1,4m) 

hoogte van de gebruiker. Het verkeer in de stad heeft veel obstakels om over te steken, 

zoals stoepranden of trappen. Het wordt aanbevolen om hindernissprongen te vermijden.

 Het is belangrijk om te anticiperen en uw traject en snelheid aan te passen aan die van 

een voetganger voordat u deze obstakels oversteekt. Het wordt ook aanbevolen om uit 

het voertuig te stappen wanneer deze obstakels gevaarlijk worden door hun vorm, 

hoogte of wegglijden. Neem de tijd om de basisprincipes van de praktijk te leren om 

ernstige ongelukken in de eerste maanden te voorkomen. Kom dichter bij uw verkoper 

zodat hij u kan doorverwijzen naar een geschikte trainingsorganisatie. Anticipeer in ieder 

geval op uw traject en uw snelheid terwijl u de code van de weg, de code van het trottoir 

en de meest kwetsbaren respecteert. De geluidsdruk is niet hoger dan 70 

dB(A)
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VEILIGHEID EN WAARSCHUWINGEN:

Het rijden op een elektrische scooter kan een 

gevaarlijke bezigheid zijn. Bepaalde omstandigheden kunnen veroorzakencomponenten 

defect raken zonder schuld van de fabrikant. De scooter kan en is bedoeld ombewegen en 

het is daardoor mogelijk de controle te verliezen, eraf te vallen en/of gevaarlijk te 

wordensituaties die geen enkele hoeveelheid zorg, instructie of expertise kan elimineren. Als 

zoietsgebeurt, kunt u ernstig gewond raken of overlijden, zelfs als u veiligheidsuitrusting 

gebruikten andere 

veiligheidsmaatregelen.

RIJD OP EIGEN RISICO EN GEBRUIK ALTIJD GEZOND 

VERSTAND. Deze handleiding bevat veel waarschuwingen en aandachtspunten met 

betrekking tot de gevolgen als u dit niet doetuw elektrische scooter inspecteert, onderhoudt

 of correct gebruikt. Aangezien elk incident tot ernstige gevolgen kan leidenletsel of zelfs 

overlijden, herhalen we de waarschuwing voor mogelijk ernstig letsel of overlijden niet elke 

keereen dergelijke mogelijkheid wordt genoemd in deze handleiding.

GESCHIKTE 

RIJKLEDINGDraag altijd de juiste beschermingsmiddelen zoals:•  Goedgekeurde 

veiligheidshelm. (Een helm kan wettelijk verplicht zijn door lokale wet- of regelgeving in 

uwgebied.)•  Elleboogbeschermers en kniebeschermers•  Shirt met lange mouwen, lange 

broek•  Handschoenen•  Veterschoenen met rubberen zolen, rij nooit op blote voeten of in 

sandalen en zorg ervoorschoenveters zijn gestrikt en worden uit de buurt van de wielen en

 het aandrijfsysteem gehouden.

RIJDERSGEBRUIK EN OUDERLIJK TOEZICHTDE RIJDER MAG

 DE GEWICHTSLIMIET VAN 120 KG NIET OVERSCHRIJDEN.Het gewicht van de berijder 

betekent niet altijd dat de maat van een persoon geschikt is om te passen of om controle over 

te houdende scootmobiel.Deze handleiding bevat uiterst belangrijke veiligheidsinformatie. Het 

is uw verantwoordelijkheid omlees deze informatie volledig door en zorg ervoor dat alle rijders 

alle waarschuwingen begrijpen,waarschuwingen, instructies en veiligheidsonderwerpen en 

zorg ervoor dat alle rijders deze veilig en verantwoord kunnen gebruikendeze scootmobiel. 

We raden u aan om periodiek alle informatie in deze handleiding te herzien en te 

versterkenmet 

alle berijders en dat u uw scootmobiel inspecteert en onderhoudt om hun veiligheid te 

waarborgen.De aanbevolen leeftijd voor de rijder is 16 jaar en ouder. Elke berijder die niet 

comfortabel kan passende scooter mag nooit proberen erop te rijden. De beslissing van een 

ouder om hun kind te laten gebruikenscooter moet gebaseerd zijn op de volwassenheid, 

vaardigheid en het vermogen van het kind om regels te volgen.Raak de motor of remmen van 

de scootmobiel niet aan tijdens gebruik of direct na gebruik als deze onderdelenkan extreem 

heet worden.Houd deze scootmobiel uit de buurt van kleine kinderen en onthoud dat hij alleen

 bedoeld is voor gebruik doorpersonen die op zijn minst volledig bekwaam en comfortabel zijn 

tijdens het bedienen hiervanProduct.
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RIJPRAKTIJKEN EN VOORWAARDEN

Controleer en houd u aan alle lokale wetten of 

voorschriften die van invloed kunnen zijn op de locaties waar de elektrische installatie zich 

bevindtscootmobiel mag gebruikt worden.Rij altijd defensief. 

Pas op voor obstakels die in uw 

wiel kunnen blijven haken of u ertoe kunnen dwingenplotseling omslaan of de controle 

verliezen. Pas op dat u voetgangers, andere producten op wielen (zoalsskaters, skateboards, 

scooters, fietsen, enz.), kinderen of dieren die op uw pad kunnen komen.Respecteer altijd de 

rechten en eigendommen van anderen.Activeer de snelheidsregeling op de handgreep niet 

tenzij u op de scootmobiel zit en zich in een veilige,buitenomgeving die geschikt is om te 

rijden.Probeer of voer geen stunts of trucs uit op deze elektrische scooter. Dit product is niet 

gemaakt ombestand zijn tegen misbruik door springen, stoepranden of andere vormen van 

verkeerd gebruik of stunts.Houd het stuur altijd met beide handen vast.Laat nooit meer dan 

één persoon tegelijk op de scootmobiel rijden.Nooit gebruiken in de buurt van trappen, water 

of zwembaden.Rijd nooit terwijl u een mobiele telefoon gebruikt of een koptelefoon 

draagt.Houd uw vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de riem, motor, 

stuursysteem, wielen en alle anderebewegende componenten. Rijd nooit terwijl u een mobiele

 telefoon gebruikt of een koptelefoon draagt.Koppel nooit aan of met een ander voertuig en 

trek nooit aan iets of iemand.Dompel de scooter nooit onder in water; elektrische en 

aandrijfcomponenten kunnen worden beschadigd door water ofandere mogelijke onveilige 

situaties creëren.Rijd alleen op vlakke, droge oppervlakken zoals trottoirs of vlakke grond 

zonder los vuil, zoals zand,bladeren, stenen of grind. Water, modder, ijs, hobbelige, oneffen, 

gladde of ruwe oppervlakken kunnen de tractie enbijdragen aan mogelijk verlies van controle. 

Vermijd buitensporige snelheden die kunnen optreden bij ritten bergafwaartscontroleverlies 

kan veroorzaken.Rijd niet 's nachts of in gebieden met beperkt zicht.Rijd niet bij nat weer.Rijd 

niet in de buurt van iets ontvlambaars of explosiefs.NOOIT gebruiken op openbare wegen, 

heuvels, hellende opritten of in de buurt van motorvoertuigen of zwembaden.Rijd niet 

binnenshuis of op oppervlakken die beschadigd kunnen raken, zoals tapijt of vloeren.Voor 

elke rit moeten de volgende controles aan de scootmobiel worden uitgevoerd:• Zorg ervoor 

dat het remsysteem goed werkt.• Dat alle onderdelen goed vastzitten en werken volgens de 

specificaties van de fabrikant.Componenten worden onderhouden en gerepareerd in 

overeenstemming met de geautoriseerde fabrikantenvervangingsonderdelen met installatie 

uitgevoerd door een gekwalificeerde reparateur.HET NIET OPVOLGEN VAN DE 

HIERBOVEN VERMELDE WAARSCHUWINGEN VERHOOGT HET RISICO OP MOGELIJK 

ERNSTIG LETSEL.WEES PASSEND VOORZICHTIG TIJDENS HET RIJDEN EN DRAAG 

ALTIJD BESCHERMENDE UITRUSTING.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSINFORMATIE:

1. Dompel de scootmobiel of de oplader niet onder in water of een andere vloeistof.

2. Laad de scooter niet opvervangende oplader.met een kapotte of beschadigde oplader. 

Bestel a.u.b. een

3. Alle reparaties aan de scootmobiel moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerd of 

gekwalificeerd servicecentrum/reparateur.

4. De montage van de scooter moet worden uitgevoerd door een volwassene.

5. Houd alle tassen en kleine onderdelen uit de buurt van baby's en kinderen om verstikking te 

voorkomen.

6. Deze scootmobiel is niet ontworpen om te worden gebruikt door mensen (waaronder 

kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke ofverstandelijke beperking, of mensen zonder kennis

 of ervaring, tenzij ze onder toezicht staan of gegeven wordenvoorafgaande instructies over het

 gebruik van de scootmobiel door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

Kinderenmoeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met de scootmobiel 

spelen.

BATTERIJ EN OPLADER:

Laad de batterij volledig op voor gebruik.De batterij kan op elk moment worden opgeladen om 

ervoor te zorgen dat de batterij stroom heeft.Laad de batterij eens in de drie maanden op om 

de levensduur en het laadniveau te behouden.De lithiumbatterij kan minimaal 500 keer worden 

opgeladen.

DE OPLADER GEBRUIKEN

De oplader heeft een oplaadbeveiligingsfunctie; wanneer de batterij 100% is opgeladen, zal de 

oplader dat doenautomatisch stoppen met opladen.De eerste keer opladen duurt 6 uur.Elke 

volgende oplaadtijd is niet meer dan 5 uur.Om de scooter op te laden, opent u de rubberen 

beschermkap van het laadgat.Sluit de oplaadaansluiting aan op het oplaadgat.Sluit de stekker 

van de oplader aan op een stopcontact.Als het oplaadlampje rood is, wordt de batterij 

opgeladen.Als het oplaadlampje groen is, is de batterij volledig opgeladen.De oplader moet 

regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere

 onderdelen. In deAls dergelijke schade wordt geconstateerd, mag de scootmobiel niet worden 

opgeladen totdat de oplader is gebruiktgerepareerd of vervangen.Alleen gebruiken met de 

meegeleverde aanbevolen oplader. Wees altijd voorzichtig bij het opladen.De oplader is geen 

speelgoed en moet door een volwassene worden bediend. Gebruik de oplader nooit in de buurt

 van ontvlambare stoffenmaterialen of vloeistoffen. Koppel de oplader los en haal de stekker uit

 de scootmobiel wanneer deze niet in gebruik is. 

Niet overschrijdenaanbevolen oplaadtijd.Koppel de oplader altijd los van de scootmobiel 

voordat u gaat schoonmaken.



Control Panel Introduction

Speed

Speed Unit:
Km/h; mph

Bluetooth connection:
This light will turn on
when Bluetooth is
connected

Power Mode

Battery power

ON/OFF Button:
1.Press for 3 seconds to open/close the scooter.
2.Short press to turn the headlight on. The same

operation to turn off.
3. Short press twice to switch power mode

Cruise:
This light will turn on
when cruise is
activated

APPDownloadandFunctions

Ensure Bluetooth is turned on. If android phone ,please agree positioning
authorization for the app.

Open the Vicont app, press the on/off button for 2 second to turn on scooter,then
you can search for scooter equipment in the app and connect it.

If you do not want to use the app, you can also use controls on the scooter to
operate the scooter.

1. Search for the Vicont app in the APP
store or google play.

2. Download and install the app onto your
smart device.

Android users can directly scan
the QR code to download.







9. Controller temperature

10. Motor temperature

11. Battery temperature

12. Maximum speed

13. Current gear position

14. Lock status

Personal Data:

If you register your own account

and log in to use the electric scooter,

your personal riding data will be

saved here.





PRODUCT STRUCTURE: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Accessories: 
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ASSEMBLY: 

1. Connect the electric clips and fix the steering rod. 

2. Set the handle bars vertical. 

3. Open and lock the folding mechanism in place. 

 

 

 

 

 

 

 

4. Using the included hex wrench and screws found in the accessories bag, tighten the screws on the 

handle bar. Remember to check and retighten every now and then. 

 

 

 

 

 

 

 

5. Test turning the electric scooter on/off by holding down the power button for 3 seconds after 

assembly is complete. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



FOLDING THE SCOOTER: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ensure the scooter is switched off. 

2. Hold the front pole and lean it slightly forward, then loosen the lock lever on the folding 

mechanism and lower the handlebars backwards towards the rear of the scooter. 

3. Locate the rubber clamp located on the rear located on the rear mud guard. The hook attached to 

the bell needs to latch on to the rubber clamp on the read mud guard. 

4. When you are ready to ride the scooter again, release the hook from the rubber clamp and lift 

the front pole to the upright position and lock the lever on the folding mechanism. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



OPERATION: 

d. Signal 

Press the signal lever to sound the bell. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
c. Braking Control  

Press the brake handle and the brake will operate.  

The greater pressure you put; the greater breaking force will be.  

 

Operation instructions: 

 

a. ON/OFF  

Press and hold the power button for 3 seconds to turn the scoter on 

Press for 4 seconds if you want to turn it off.  

 

The LCD screen will display the battery level and the real time speed. 

 

Press the power button once to then the headlight on, press it again to turn the headlight off.  
 

b. Speed control  

Press the right speed lever to control the speed (1-25km/h).  

The speed lever can only be used to increase speed. 

If you need to slow the scooter down, use the brake handle or release the speed lever. 

The max speed can be set by accessing the advanced settings in the app. 
Double click switch on/off button can change speed mode :
ECO,max speed 12km/h; D,max speed 18km/h ;S,max speed 25km/h



For your safety, please limit the speed within 0 – 20 Km/H. 

At night, it is recommended to limit the speed to 15 km/H or less and use the LED headlight. 

Choose a suitable venue for riding.  

 

 
 

 

 

 

 

 

Start  

1. Press the on/off button to turn on the power.  

2. Stand one foot on the scooter and leave another foot on the ground.  

3. Gently press down on the speed lever, the scooter will immediately move forward slowly. Place the 

foot which is on the ground on the scooter.  

With big finger of your right hand press the speed lever, the greater pressure you put, the faster it will go.   
Brake  

Under normal circumstances, pressing the brake handle, the scooter will be immediately de-energized 

and then it will brake.  

The greater pressure you add, the greater breaking force will be.  

 

Cruise control 

Using the app, ensure that cruise control is ON. 

You can set up the speed as you want during the ride, and the scooter will start moving on the same speed

 afterwards.  

Press the speed lever and keep the same speed for 15 seconds.  

The scooter will make a beep sound and the cruise control will automatically enter operation.  

You can stop cruise control by pressing on the speed lever once. 

 

Start mode 

This function is for safety.In the Tuya smart app,if start mode is on,then press the  accelerator the scooter
 motor wheel is turning, If start mode is off,you need press the accelerator while kick the scooter then 
the motor wheel can be turning

 the Tuya smart app
RIDING OPERATION   

The scooters highest speed setting is 31 Km/H.  Need to adjust in



HARDWARE MAINTENANCE: 

Brake 

Check the brakes for proper function. When you squeeze the lever, the brake should provide 

positive braking action. When you apply the brake with the speed control on, the brake cut 

off switch should stop the motor. Make sure that the brakes are not rubbing. 

Frame, Fork and Handlebars 

Check for cracks or broken connections. Although broken frames are rare, it is possible for 

aggressive rider to run into a curb or wall and bend or break a frame. Get in the habit of 

inspecting your scooter on a regular basis. 

Battery 

Make sure the power switch is turned off whenever the scooter is not in use. Never store 

the product in freezing or below freezing temperatures! Freezing will permanently damage 

the battery. 

Lubricating  

Please add a small amount of grease or lubricants to handle folded position every six months. Please 

check scooter every three months if the screws are loose it up.  

Placement and daily care  

Do not expose the scooter under the sun or wet places for too long time. Please keep the scooter 

clean and dry. For cleaning use a damp cloth and mild detergent. 

Charger 

Wheels 

Wheels and drive system components are subject to normal wear and tear. It is the responsibility of 

the user to regularly inspect wheels for excess wear and adjust and replace drive train components as 

required. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Only use the supplied battery charger. If charger is damaged discontinue use immediately and replace 

with a  recommended charger. 



Battery care and disposal 

Do not store the battery in temperatures above 21°C (70°F) or below 0°C (32°F). 

recycled in an environmentally safe manner. Do not dispose of the batteries in your 

household trash. Do not dispose of the batteries in a fire, this could cause the batteries to 

leak or explode. The incineration, disposal in landfill and or placing sealed lead acid 

batteries with household trash is prohibited by law in most areas. Return exhausted 

batteries to a state or federal approved lead acid battery recycler or check with your local 

retailer of vehicle batteries. 

 

WARNING: Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or 

rechargeable (nickel-cadmium) batteries. 
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Disposal: This product contains sealed lithium batteries which must be disposed or 

THIS SCOOTER CONTAINS SEALED LITHIUM BATTERIES 

WHICH MUST BE RECYCLED IN ACCORDANCE TO YOUR 

LOCAL AND STATE LAWS. PLEASE CAREFULLY READ AND 

UNDERSTAND THE FOLLOWING DISPOSAL INSTRUCTIONS: 



TROUBLESHOOTING:  

 

Problem Possible Cause Solution 

Scooter will not run Battery is not charged Fully charge the battery. 

First charge should be 6 hours and up to 5 hours for 

subsequent recharges. 

   

 Wires or connectors are loose  

or unplugged 

Check to ensure that charger is tightly plugged into 

both the wall and the scooter. 

 

Scooter run time  

is short 

 

Battery requires charging 

 

Fully charge the battery.  

First charge should be 6 hours and up to 5 hours for 

  recharges. 

  Check to ensure that charger is tightly plugged into 

both the wall and the scooter. 

 

 Battery will not accept full 

charge 

Make sure power flow to the wall outlet is on. 

 

Scooter runs  

sluggishly 

 

Scooter is overloaded 

 

Make sure you do not overload the scooter by 

exceeding the 120 KG. 

  

 

Maximum weight limit, going up steep inclines. 

  Avoid overloading the scooter as this will prematurely 

wear out the batteries and componentry. 

  Avoid overloading the scooter as this will prematurely 

wear out the batteries and componentry. 

   

 Unsuitable riding conditions Ride only on solid, flat, clean and dry surfaces such as 

pavement or level ground. 

 

GENERAL TROUBLESHOOTING  

1. LED display black screen  

Reason: Exposure under the sun for too long.  

Solution: Place it in shadow and it will return to normal after a period.  

2. No information on digital display  

Reason: Bad battery contacts or the battery is dead.  

Solution: Turn off the power then restart again, if the problem still occurs, please contact your local 

battery reseller.  

 

 

 

 

  Battery may need to be replaced. Even with proper 

care, rechargeable batteries do not last forever.  

The average rechargeable battery life is 1 to 2 years 

depending on scooter conditions and use.  

Replace only with  recommended replacement 

batteries. 

 



CLEANING: 

Clean the scooter with a soft damp cloth. Do not use any wax or spray liquids for cleaning. It could erode 

the power switch. 

Do not submerge scooter or charger into water or other liquid at any time 

 

SPECIFICATIONS: 

 

Product Size：107*112*43CM（unfold）/107*43*52CM（fold） 

Product weight: 14.5 KG 

App name: Vicont
Android minimum for the app: Android 7.0 

iOS minimum for the app: ios11 

Bluetooth minimum: 4.0 

Battery: 36 V. 10.5Ah battery 

   

 

  

             

   
 

 

 

 

 

Disclaimer: 

The mentioned speeds and distance are based on factory conditions.  

They may vary on a range of factors which include the weight of the rider, the speed of the

 

Travel range: max distance: 15-20km.

Charger: 100-240V(Input)/42V(Output)/1.5A

Motor: 350W motor

8.5" Rubber solid tyre, no need to worry about air leakage. safe and convenient driving 

Default max speed: 25km/h

Pre-set speed levels:12KM/H,18KM/H, 25KM/H, must be set on the app

Waterproof rating: IPX4
Load capacity: 120 KG
Material:Iron

ride and the incline of the ride. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



cb65568274@outlook.com
Typewritten text
Fonction scooter

Administrator
线

Administrator
输入文本
Klok

Administrator
线

Administrator
输入文本
S-modus maximale snelheid 31 km/u
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D-modus maximale snelheid 20 km/u
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输入文本
ECO-modus, maximale snelheid 15km/u

Administrator
线

Administrator
输入文本
de koplamp is aan

Administrator
线

Administrator
输入文本
rem

Administrator
线

Administrator
输入文本
cruisen

Administrator
线

Administrator
输入文本
verbonden app

Administrator
线

Administrator
输入文本
motorslot
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Typewritten text
Fonction scooter

Administrator
线

Administrator
输入文本
Horloge

Administrator
线

Administrator
输入文本
Vitesse maximale en mode S 31 km/h

Administrator
线

Administrator
输入文本
capacité de la batterie

Administrator
线

Administrator
输入文本
bouton ON / OFF

Administrator
线

Administrator
输入文本
Vitesse maximale en mode D 20 km/h

Administrator
线

Administrator
输入文本
pédale d'accélérateur

Administrator
线

Administrator
输入文本
Mode ECO, vitesse maximale 15km/h

Administrator
线

Administrator
输入文本
le phare est allumé

Administrator
线

Administrator
输入文本
frein

Administrator
线

Administrator
线

Administrator
输入文本
application connectée

Administrator
线

Administrator
输入文本
serrure de moto

Administrator
输入文本
croisière


